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Deutsch

Wenn Zubehör/Saugschlauch/Saugrohe länger als 10 Sekunden 

verstopft sind oder zugehalten werden, entsteht Unterdruck und 

die Elektronik schaltet aus Sicherheitsgründen den Motor aus.

Gerät ausschalten. 

Verstopfung entfernen.

Gerät einschalten.

Englisch

If accessories/suction hose/suction pipes are clogged or kept 

shut for more than 10 seconds, a vacuum develops and the elec-

tronics switches off the motor for safety reasons.

Turn off the appliance. 

Remove blocking.

Turn on the machine.

Français

Si l'accessoire / le flexible d'aspiration / les tubes d'aspiration 

sont bouchés ou sont fermés pendant plus de 10 secondes, une 

dépression a lieu et la platine désactive le moteur pour des rai-

sons de sécurité.

Mettre l’appareil hors tension. 

Retirer les bourrages.

Allumer l’appareil.

Italiano

Se gli Accessori/Tubo flessibile di aspirazione/Tubo rigido di as-

pirazione sono otturati più di 10 secondi oppure vengono ostruiti 

chiudendoli, si crea una depressione e l'elettronica spegne il mo-

tore per motivi di sicurezza.

Spegnere l’apparecchio. 

Rimozione degli intasamenti.

Accendere l'apparecchio.

Nederlands

Als toebehoren/zuigslang/zuigbuizen langer dan 10 seconden 

verstopt zijn of dichtgehouden worden, ontstaat onderdruk en 

schakelt de elektronica de motor om veiligheidsredenen uit.

Apparaat uitschakelen. 

Verstoppingen verwijderen. 

Apparaat inschakelen.

Español

Si el accesorio/manguera o tubo de aspiración están obstruidos 

o cerrados durante más de 10 segundos, se crea una depresión 

y el sistema electrónico desconecta el motor por motivos de se-

guridad.

Desconexión del aparato 

Eliminar la obstrucción.

Conectar el aparato.

Português

Se os acessórios / tubo flexível de aspiração / tubos de aspiração 

estiverem entupidos ou tapados durante um período superior a 

10 segundos, forma-se depressão e o sistema electrónico desli-

ga o motor por motivos de segurança.

Desligar o aparelho. 

Remover obstrução.

Ligar o aparelho.

Dansk

Hvis tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet i mere end 10 sek. 

eller holdes til, opstår der et undertryk og elektronikken slukker 

for motoren af sikkerhedstekniske årsager.

Sluk for renseren 

Fjern tilstopninger.

Tænd for maskinen.

Norsk

Dersom tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes i 

klem i mer enn 10 sekunder, oppstår undertrykk og elektronikken 

vil av sikkerhetsgrunner slå av motoren.

Slå av maskinen. 

Fjerne tilstoppinger.

Slå apparatet på.

Svenska

Om tillbehör/sugslang/sugrör är igensatta eller hålls igen i mer än 

10 sekunder uppstår ett undertryck och elektroniken stänger av 

motorn av säkerhetsskäl.

Stäng av aggregatet.

Avlägsna tilltäppningar.

Starta aggregatet.

Gerät saugt nicht

Zubehör/Saugschlauch/Saugrohre sind verstopft oder 
werden zugehalten

Appliance does not vacuum

Accessories/suction hose/suction pipes are clogged 
or kept shut

L'appareil n'aspire pas

L'accessoire / le flexible d'aspiration / les tubes 
d'aspiration sont bouchés ou sont fermés.

L'apparecchio non aspira

Accessori/Tubo flessibile di aspirazione/Tubo rigido 
di aspirazione otturati o ostruiti

Apparaat zuigt niet

Toebehoren/zuigslang/zuigbuizen zijn verstopt of 
worden dichtgehouden.

El aparato no aspira

El accesorio/manguera o tubo de aspiración están 
obstruidos o se mantienen cerrados

Aparelho não aspira

Acessórios / tubo flexível de aspiração / tubos de 
aspiração estão entupidos ou tapados

Maskinen suger ikke

Tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes 
til

Apparatet suger ikke

Tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes 
i klem.

Maskinen suger ej

Tillbehör/sugslang/sugrör är igensatta eller hålls igen
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Hrvatski

Ako su pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi začepljeni ili zatvor-

eni više od 10 s, stvara se podtlak i elektronika iz sigurnosnih raz-

loga isključuje motor.

 Isključite uređaj. 

 Uklonite začepljenje.

 Uključite uređaj.

Srpski

Ukoliko su pribor, usisno crevo ili usisne cevi začepljeni ili zatvor-

eni duže od 10 s, stvara se podpritisak i elektronika iz bezbed-

nosnih razloga isključuje motor.

 Isključite uređaj. 

  začepljenje.

 Uključite uređaj.

Б

 /  /  

      -   10 

,       

    .

 И  . 

 О  .

    .

Eesti

Kui tarvik/imivoolik/imitorud on kauem kui 10 sekundit ummi-

stunud või kinni kaetud, tekib alarõhk ja elektroonika lülitab moo-

tori ohutuse huvides välja.

 Lülitage seade välja. 

 Eemaldage ummistus.

 Lülitage seade sisse.

Latviešu

Ja piederumi/sūkšanas šļūtene/sūkšanas caurules ir aizsprostoti/

-as vai tiek turēti/-as ciet ilgāk nekā 10 sekundes, veidojas vaku-

ums un elektronika drošības apsvērumu dēļ izslēdz motoru.

 Izslēdziet ierīci. 

 Novērsiet aizsprostojumu.

 Ieslēdziet ierīci.

Lietuviškai

Jei priedai, siurblio žarna arba vamzdžiai yra užsikišę ar uždengti 

ilgiau nei 10 sekundžių, susidaro neigiamas slėgis ir elektroninė 

sistema dėl saugos išjungia variklǅ.
 Išjunkite prietaisą. 

 Pašalinkite užsikišimus.

 Ǆjunkite prietaisą.

У

  /  /

   і   

 і  10 , є   і 
і  є   і  . 

 і  і . 

 У  .

 і  і .

К - қ / ғ  і і/ ғ  ү і і 10 

 ұ қ і   қ ғ  ғ , ө і 
қ   , қ қ қ і і і  

қ  қ ғ қ  ө і і.
 ұ  і  ғ ң . 

 і і ң .

 ұ  қ ң .

 بيبانأ /طفشلا موطرخ /ةيلامكلا تاقحلملا تدسنا ام اذإ
 أشني فوسف ،ناوث 10 نم رثكأل اهقالغإ مت وأ طفشلا
 ةينورتكلإلا ةعومجملا موقت فوسو يئاوخ طغض
.ةمالسلاب قلعتت بابسأل كرحملا ءافطإب
  .زاهجلا فاقيإب مق
 .دادسنالا بابسأ نم صلخت
 .زاهجلا ليغشتب مق

Uređaj ne usisava

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su začepljeni ili 
zatvoreni

Uređaj ne usisava

Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su začepljeni ili 
zatvoreni

У   

/  /
      

Seade ei ime

Tarvik/imivoolik/imitorud on ummistunud või kinni 
kaetud

Aparāts neiesūc

Piederumi/sūkšanas šļūtene/sūcējcaurules ir 
aizsprostojušies/-ās vai tiek turēti/-as ciet

Prietaisas nesiurbia

Užsikišę arba uždengti priedai, siurblio žarna arba 
vamzdžiai

  є
Д  /  /

    .

Бұ   ұ
К - / ғ  / ғ  ү  

  ғ

طفشي ال زاهجلا

 طفشلا بيبانأ /طفشلا موطرخ /ةيلامكلا تاقحلملا
.اهقالغإ متيس وأ ةدودسم
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Suomi

Jos varuste/imuletku/imuputket ovat tukossa tai niitä pidetään 

suljettuna yli 10 sekunnin ajan, syntyy alipaine ja elektroniikka ky-

tkee turvallisuussyistä moottorin pois päältä.

 Kytke laite pois päältä. 

 Poista tukokset.

 Kytke laite päälle.

Ε η ά

Ε  ńα ł α ń αńα/  ł αŃń  Ńω α  α α φηŃη /  

Ńω α  α α φηŃη  πα α ł υ  φ αγ α  ł Ńń  γ α 

πł ŃŃ ńł  απ  10 Łłυńł łπńα, α απń ŃŃłńα  υπ π łŃη α  

ń  η ł ń  Ń Ńńη α απł ł γ π ł  ń  ηń α γ α γ υ  

αŃφα ł α .

 Απł ł γ π Ńńł ńη ŃυŃ łυ . 

 Α ń łńωπ Ńńł ńη φ αγ .

 Ε ł γ π Ńńł ń  ηχ η α.

Türkçe

Aksesuarlar/süpürme hortumu/süpürme boruları 10 saniyeden 

uzun süre tıkalıysa veya kapatılırsa, vakum oluşur ve güvenlik 

nedenleriyle elektronik ünite motoru kapatır.

 Cihazı kapatın. 

 Tıkanmayı giderin.

 Cihazı açın.

cc

 /  /  

      

10 ,      

   . 

  . 

 У  .

  . 

Magyar

Ha a tartozékok/szívótömlő/szívócső 10 másodpercnél hossz-

abb ideig el vannak záródva vagy befogják őket, akkor nyomás-

hiány keletkezik és az elektronika biztonsági okokból kikapcsolja 

a motort.

 A készüléket ki kell kapcsolni. 

 Távolítsa el az elzáródásokat.

 Kapcsolja be a készüléket.

Čeština

Pokud je příslušenství/sací hadice/sací trubka ucpáno nebo 

záměrně uzavřeno na dobu delší než 10 sekund, vzniká podtlak 

a elektronika vypne z bezpečnostních důvodů motor.

 Vypněte přístroj. 

 Odstraňte ucpání.

 Zapněte přístroj.

Slovenščina

Če so pribor/gibka sesalna cev/sesalne cevi zamašene ali zaprte 

več kot 10 sekund, pride do podtlaka in elektronika iz varnostnih 

razlogov izklopi motor.

 Izklopite napravo. 

 Odstranite zamašitev.

 Vklopite napravo.

Polski

Gdy akcesoria, wężyk do zasysania albo rury ssące są zapchane 

lub zamknięte przez ponad 10 sekund, powstaje podciśnienie i 

układ elektroniczny wyłącza silnik ze względów bezpieczeństwa.

 Wyłą ć urządzenie. 

 Usunąć zator.

 Włą ć urządzenie.

Româneşte

Dacă accesoriul/furtunul/tuburile de aspirare sunt înfundate sau 

acoperite pe o durată mai lungă de 10 secunde, se generează 

subpresiune şi sistemul electronic opreşte motorul din motive de 

siguranţă.

 Opriţi aparatul. 

 Remediaţi înfundările.

 Porniţi aparatul.

Slovenčina

Ak je príslušenstvo/vysávacia hadica/vysávacia rúrka upchaté 

alebo zaseknuté dlhšie než 10 sekúnd, vznikne podtlak a elektri-

ka vypne z bezpečnostných dôvodov motor.

 Prístroj vypnite. 

 Odstráňte upchávky.

 Zapnite spotrebič.

Imuri ei imuroi

Varuste/imuletku/imuputket ovat tukossa tai niitä 
pidetään suljettuna

Η ŃυŃ łυή Łł  α α φά
Φ αγή ή ł π ή Ńńα ł α ńή αńα/ń  ł αŃń ό 
Ńω ή α α α όφηŃη /ń  Ńω ή α α α όφηŃη

Cihaz su çekmiyor

Aksesuarlar/süpürme hortumu/süpürme boruları 
tıkanmış veya kapatılıyor

  

/  /
    

A készülék nem szív

A tartozékok/szívótömlő/szívócső el vannak záródva 
vagy befogják

Zařízení nesaje

Příslušenství/sací hadice/sací trubka jsou ucpány 
nebo jsou záměrně uzavřeny

Stroj ne vsesava

Pribor/sesalna gibka cev/sesalne cevi so zamašene ali 
so zaprte

Urządzenie nie zasysa

Akcesoria, wężyk do zasysania albo rury ssące są 
zapchane lub zamknięte

Aparatul nu aspiră
Accesoriul/furtunul/tuburile de aspirare sunt 

înfundate sau acoperite

Prístroj nevysáva

Príslušenstvo/vysávacia hadica/vysávacia rúrka sú 
upchaté alebo zaseknuté
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Deutsch

Wenn Zubehör/Saugschlauch/Saugrohe länger als 10 Sekunden 

verstopft sind oder zugehalten werden, entsteht Unterdruck und 

die Elektronik schaltet aus Sicherheitsgründen den Motor aus.

Gerät ausschalten. 

Verstopfung entfernen.

Gerät einschalten.

Englisch

If accessories/suction hose/suction pipes are clogged or kept 

shut for more than 10 seconds, a vacuum develops and the elec-

tronics switches off the motor for safety reasons.

Turn off the appliance. 

Remove blocking.

Turn on the machine.

Français

Si l'accessoire / le flexible d'aspiration / les tubes d'aspiration 

sont bouchés ou sont fermés pendant plus de 10 secondes, une 

dépression a lieu et la platine désactive le moteur pour des rai-

sons de sécurité.

Mettre l’appareil hors tension. 

Retirer les bourrages.

Allumer l’appareil.

Italiano

Se gli Accessori/Tubo flessibile di aspirazione/Tubo rigido di as-

pirazione sono otturati più di 10 secondi oppure vengono ostruiti 

chiudendoli, si crea una depressione e l'elettronica spegne il mo-

tore per motivi di sicurezza.

Spegnere l’apparecchio. 

Rimozione degli intasamenti.

Accendere l'apparecchio.

Nederlands

Als toebehoren/zuigslang/zuigbuizen langer dan 10 seconden 

verstopt zijn of dichtgehouden worden, ontstaat onderdruk en 

schakelt de elektronica de motor om veiligheidsredenen uit.

Apparaat uitschakelen. 

Verstoppingen verwijderen. 

Apparaat inschakelen.

Español

Si el accesorio/manguera o tubo de aspiración están obstruidos 

o cerrados durante más de 10 segundos, se crea una depresión 

y el sistema electrónico desconecta el motor por motivos de se-

guridad.

Desconexión del aparato 

Eliminar la obstrucción.

Conectar el aparato.

Português

Se os acessórios / tubo flexível de aspiração / tubos de aspiração 

estiverem entupidos ou tapados durante um período superior a 

10 segundos, forma-se depressão e o sistema electrónico desli-

ga o motor por motivos de segurança.

Desligar o aparelho. 

Remover obstrução.

Ligar o aparelho.

Dansk

Hvis tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet i mere end 10 sek. 

eller holdes til, opstår der et undertryk og elektronikken slukker 

for motoren af sikkerhedstekniske årsager.

Sluk for renseren 

Fjern tilstopninger.

Tænd for maskinen.

Norsk

Dersom tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes i 

klem i mer enn 10 sekunder, oppstår undertrykk og elektronikken 

vil av sikkerhetsgrunner slå av motoren.

Slå av maskinen. 

Fjerne tilstoppinger.

Slå apparatet på.

Svenska

Om tillbehör/sugslang/sugrör är igensatta eller hålls igen i mer än 

10 sekunder uppstår ett undertryck och elektroniken stänger av 

motorn av säkerhetsskäl.

Stäng av aggregatet.

Avlägsna tilltäppningar.

Starta aggregatet.

Gerät saugt nicht

Zubehör/Saugschlauch/Saugrohre sind verstopft oder 
werden zugehalten

Appliance does not vacuum

Accessories/suction hose/suction pipes are clogged 
or kept shut

L'appareil n'aspire pas

L'accessoire / le flexible d'aspiration / les tubes 
d'aspiration sont bouchés ou sont fermés.

L'apparecchio non aspira

Accessori/Tubo flessibile di aspirazione/Tubo rigido 
di aspirazione otturati o ostruiti

Apparaat zuigt niet

Toebehoren/zuigslang/zuigbuizen zijn verstopt of 
worden dichtgehouden.

El aparato no aspira

El accesorio/manguera o tubo de aspiración están 
obstruidos o se mantienen cerrados

Aparelho não aspira

Acessórios / tubo flexível de aspiração / tubos de 
aspiração estão entupidos ou tapados

Maskinen suger ikke

Tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes 
til

Apparatet suger ikke

Tilbehør/sugeslange/sugerør er tilstoppet eller holdes 
i klem.

Maskinen suger ej

Tillbehör/sugslang/sugrör är igensatta eller hålls igen
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Hrvatski

Ako su pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi začepljeni ili zatvor-

eni više od 10 s, stvara se podtlak i elektronika iz sigurnosnih raz-

loga isključuje motor.

 Isključite uređaj. 

 Uklonite začepljenje.

 Uključite uređaj.

Srpski

Ukoliko su pribor, usisno crevo ili usisne cevi začepljeni ili zatvor-

eni duže od 10 s, stvara se podpritisak i elektronika iz bezbed-

nosnih razloga isključuje motor.

 Isključite uređaj. 

  začepljenje.

 Uključite uređaj.

Б

 /  /  

      -   10 

,       

    .

 И  . 

 О  .

    .

Eesti

Kui tarvik/imivoolik/imitorud on kauem kui 10 sekundit ummi-

stunud või kinni kaetud, tekib alarõhk ja elektroonika lülitab moo-

tori ohutuse huvides välja.

 Lülitage seade välja. 

 Eemaldage ummistus.

 Lülitage seade sisse.

Latviešu

Ja piederumi/sūkšanas šļūtene/sūkšanas caurules ir aizsprostoti/

-as vai tiek turēti/-as ciet ilgāk nekā 10 sekundes, veidojas vaku-

ums un elektronika drošības apsvērumu dēļ izslēdz motoru.

 Izslēdziet ierīci. 

 Novērsiet aizsprostojumu.

 Ieslēdziet ierīci.

Lietuviškai

Jei priedai, siurblio žarna arba vamzdžiai yra užsikišę ar uždengti 

ilgiau nei 10 sekundžių, susidaro neigiamas slėgis ir elektroninė 

sistema dėl saugos išjungia variklǅ.
 Išjunkite prietaisą. 

 Pašalinkite užsikišimus.

 Ǆjunkite prietaisą.

У

  /  /

   і   

 і  10 , є   і 
і  є   і  . 

 і  і . 

 У  .

 і  і .

К - қ / ғ  і і/ ғ  ү і і 10 

 ұ қ і   қ ғ  ғ , ө і 
қ   , қ қ қ і і і  

қ  қ ғ қ  ө і і.
 ұ  і  ғ ң . 

 і і ң .

 ұ  қ ң .

 بيبانأ /طفشلا موطرخ /ةيلامكلا تاقحلملا تدسنا ام اذإ
 أشني فوسف ،ناوث 10 نم رثكأل اهقالغإ مت وأ طفشلا
 ةينورتكلإلا ةعومجملا موقت فوسو يئاوخ طغض
.ةمالسلاب قلعتت بابسأل كرحملا ءافطإب
  .زاهجلا فاقيإب مق
 .دادسنالا بابسأ نم صلخت
 .زاهجلا ليغشتب مق

Uređaj ne usisava

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su začepljeni ili 
zatvoreni

Uređaj ne usisava

Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su začepljeni ili 
zatvoreni

У   

/  /
      

Seade ei ime

Tarvik/imivoolik/imitorud on ummistunud või kinni 
kaetud

Aparāts neiesūc

Piederumi/sūkšanas šļūtene/sūcējcaurules ir 
aizsprostojušies/-ās vai tiek turēti/-as ciet

Prietaisas nesiurbia

Užsikišę arba uždengti priedai, siurblio žarna arba 
vamzdžiai

  є
Д  /  /

    .

Бұ   ұ
К - / ғ  / ғ  ү  

  ғ

طفشي ال زاهجلا

 طفشلا بيبانأ /طفشلا موطرخ /ةيلامكلا تاقحلملا
.اهقالغإ متيس وأ ةدودسم
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Suomi

Jos varuste/imuletku/imuputket ovat tukossa tai niitä pidetään 

suljettuna yli 10 sekunnin ajan, syntyy alipaine ja elektroniikka ky-

tkee turvallisuussyistä moottorin pois päältä.

 Kytke laite pois päältä. 

 Poista tukokset.

 Kytke laite päälle.

Ε η ά

Ε  ńα ł α ń αńα/  ł αŃń  Ńω α  α α φηŃη /  

Ńω α  α α φηŃη  πα α ł υ  φ αγ α  ł Ńń  γ α 

πł ŃŃ ńł  απ  10 Łłυńł łπńα, α απń ŃŃłńα  υπ π łŃη α  

ń  η ł ń  Ń Ńńη α απł ł γ π ł  ń  ηń α γ α γ υ  

αŃφα ł α .

 Απł ł γ π Ńńł ńη ŃυŃ łυ . 

 Α ń łńωπ Ńńł ńη φ αγ .

 Ε ł γ π Ńńł ń  ηχ η α.

Türkçe

Aksesuarlar/süpürme hortumu/süpürme boruları 10 saniyeden 

uzun süre tıkalıysa veya kapatılırsa, vakum oluşur ve güvenlik 

nedenleriyle elektronik ünite motoru kapatır.

 Cihazı kapatın. 

 Tıkanmayı giderin.

 Cihazı açın.

cc

 /  /  

      

10 ,      

   . 

  . 

 У  .

  . 

Magyar

Ha a tartozékok/szívótömlő/szívócső 10 másodpercnél hossz-

abb ideig el vannak záródva vagy befogják őket, akkor nyomás-

hiány keletkezik és az elektronika biztonsági okokból kikapcsolja 

a motort.

 A készüléket ki kell kapcsolni. 

 Távolítsa el az elzáródásokat.

 Kapcsolja be a készüléket.

Čeština

Pokud je příslušenství/sací hadice/sací trubka ucpáno nebo 

záměrně uzavřeno na dobu delší než 10 sekund, vzniká podtlak 

a elektronika vypne z bezpečnostních důvodů motor.

 Vypněte přístroj. 

 Odstraňte ucpání.

 Zapněte přístroj.

Slovenščina

Če so pribor/gibka sesalna cev/sesalne cevi zamašene ali zaprte 

več kot 10 sekund, pride do podtlaka in elektronika iz varnostnih 

razlogov izklopi motor.

 Izklopite napravo. 

 Odstranite zamašitev.

 Vklopite napravo.

Polski

Gdy akcesoria, wężyk do zasysania albo rury ssące są zapchane 

lub zamknięte przez ponad 10 sekund, powstaje podciśnienie i 

układ elektroniczny wyłącza silnik ze względów bezpieczeństwa.

 Wyłączyć urządzenie. 

 Usunąć zator.

 Włączyć urządzenie.

Româneşte

Dacă accesoriul/furtunul/tuburile de aspirare sunt înfundate sau 

acoperite pe o durată mai lungă de 10 secunde, se generează 

subpresiune şi sistemul electronic opreşte motorul din motive de 

siguranţă.

 Opriţi aparatul. 

 Remediaţi înfundările.

 Porniţi aparatul.

Slovenčina

Ak je príslušenstvo/vysávacia hadica/vysávacia rúrka upchaté 

alebo zaseknuté dlhšie než 10 sekúnd, vznikne podtlak a elektri-

ka vypne z bezpečnostných dôvodov motor.

 Prístroj vypnite. 

 Odstráňte upchávky.

 Zapnite spotrebič.

Imuri ei imuroi

Varuste/imuletku/imuputket ovat tukossa tai niitä 
pidetään suljettuna

Η ŃυŃ łυή Łł  α α φά
Φ αγή ή ł π ή Ńńα ł α ńή αńα/ń  ł αŃń ό 
Ńω ή α α α όφηŃη /ń  Ńω ή α α α όφηŃη

Cihaz su çekmiyor

Aksesuarlar/süpürme hortumu/süpürme boruları 
tıkanmış veya kapatılıyor

  

/  /
    

A készülék nem szív

A tartozékok/szívótömlő/szívócső el vannak záródva 
vagy befogják

Zařízení nesaje

Příslušenství/sací hadice/sací trubka jsou ucpány 
nebo jsou záměrně uzavřeny

Stroj ne vsesava

Pribor/sesalna gibka cev/sesalne cevi so zamašene ali 
so zaprte

Urządzenie nie zasysa

Akcesoria, wężyk do zasysania albo rury ssące są 
zapchane lub zamknięte

Aparatul nu aspiră
Accesoriul/furtunul/tuburile de aspirare sunt 

înfundate sau acoperite

Prístroj nevysáva

Príslušenstvo/vysávacia hadica/vysávacia rúrka sú 
upchaté alebo zaseknuté
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Ч ст я ко п я 

8 (800) 250-39-39 

Зво ок по Росс  еспл т ы  

www.chisto.ru 

sales@chisto.ru 

https://www.chisto.ru/

